
          

Quaderni di Linguistica e Studi Orientali / Working Papers in Linguistics and Oriental Studies
n. 5 (2019), pp. 305-324

DOI: http://dx.doi.org/10.13128/QULSO-2421-7220-25970

ISSN 2421-7220 (online)
www.fupress.com/bsfm-qulso 
2019 Firenze University Press

 
Linguistic-functional Analysis of the Biblical 

Hebrew Lexemes ʿaṭarâ, keter and nezer

Chiara Stornaiuolo
Università degli Studi di Firenze (<chiara.stornaiuolo@unifi.it>)

Abstract:

The article examines three Biblical Hebrew Lexemes. It exerts the 
method of semantic and structural analysis based on Eugenio Co-
seriu postulates. First it defines and explains the method used, then 
it realizes a distributional analysis and a classematic analysis of each 
lexeme. The second and the third phase proceed according to the 
functional language with the direct examination of each single oc-
currence. In the end it summarizes the achieved results. The struc-
tural analysis applied to the study of this three lexemes has allowed 
to develop some theories about the concept of kingship in the Bi-
blical Hebrew and its development through functional languages. 
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1. Introduction

This essay concerns the semantic analysis of the three Lexemes ʿaṭarâ, 
keter and nezer adopted for the word ‘crown’ in the Biblical Hebrew. The 
analysis follows Eugenio Coseriu’s method, based on semantic and structu-
ral analysis (Coseriu 1971).1 

For this semantic research, there should be used linguistic structure 
that would be unitary from the geographic, chronological, social and styli-
stic point of view. The functional language is syntopic, synchronic, synstra-
tic and synphasic and it is the ideal method to conduct this kind of research.

1 This methodology is applied at the University of Florence, chair of Hebrew lan-
guage and literature under the guidance of the professor Ida Zatelli and is inspired by the 
principles of semantic and structural analysis of Eugenio Coseriu. 
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As Ida Zatelli said (2004: 134), “the subdivision through functional lan-
guages is already a first interpretative phase, giving us, in fact, a chronological 
and synchronic grid that permits organizing and identifying significant data 
that otherwise would be lost and scattered without criteria”.

The basic problem is connected to the biblical language as a whole: it 
covers a long period of time (one thousand years) and it maintains a unitary 
nature (Zatelli 1978: 11). It is not possible to note substantial dialectal and 
geographical distinctions in Biblical Hebrew2 and as we have little informa-
tion regarding social and cultural difference (synstratic unit).

The functional languages adopted for this research are those identified 
by Ida Zatelli in The Study of Ancient Hebrew Lexicon. Application of the con-
cepts of lexical field and functional language (2004: 129-159).3

For the first step of my research I’ve distributed every lexeme into fun-
ctional languages. This distributional analysis comes with morphological, 
syntagmatic and syntactic analysis for every functional language. Lastly, I’ve 
conducted a classematic analysis for each lexeme. Since there aren’t lexeme 
for comparison, it was not possible to make a paradigmatic analysis.

2. Distributional Analysis of the Lexemes

2.1 AʿṬARÂ: distributional analysis

The noun occurs in Biblical Hebrew 23 times, of which 3 times in the 
plural (Zc 6, 11; 6, 14; Jb 31, 36).
2 Samuel (1), Isaiah (4), Jeremiah (1), Zechariah (2), Psalms (1), Proverbs 
(5), Lamentations (1), Ezekiel (3), Esther (1), 1 Chronicles (1), Song of Sa-
lomon (1), Job (2)
It occurs in the following Functional Languages: EBH 1, EBH 2, EBH 4, 
LBH 1, LBH 2, and LBH 3

2 Judg 12, 6 is an exception
וַ ֹיּ אֱ וֹל וּרמְא ָנ-רמָ ֹבּשִׁ א וַ תלֶ ֹיּ ֹבּסִ רמֶא ָי אלֹוְ ,תלֶ דַלְ ןיכִ וַ ,ןכֵּ רבֵּ ֹיּ חֲא וַ ,וֹתוֹא וּז ִיּ מַ-לאֶ וּהוּטחָשְׁ  תוֹרבְּעְ

הַ ַיּ וַ ;ןדֵּרְ ִיּ ֹפּ בָּ ל הַ תעֵ מֵ ,איהִ אֶ רַפְ בָּרְאַ ,םיִ ַנשְׁוּ םיעִ -then said they unto him: ‘Say now Shib‘ ףלֶאָ ,םיִ
boleth’; and he said ‘Sibboleth’; for he could not frame to pronounce it right; then they laid 
hold on him, and slew him at the fords of the Jordan; and there fell at that time of ’efrayim 
forty-two thousand’.

3 Ida Zatelli identifies the following functional languages: ABH (Archaic Biblical 
Hebrew), EBH 1(Early Biblical Hebrew, Historical-Narrative Language), EBH 2 (Early 
Biblical Hebrew, Poetical Language), EBH 3 (Early Biblical Hebrew, Language of Hosea), 
EBH 4 (Early Biblical Hebrew, Juridical-Cultic Language), LBH 1 (Late Biblical Hebrew, 
Historical-Narrative Language), LBH 2 (Late Biblical Hebrew, Poetical Language), LBH 3 
(Late Biblical Hebrew, Language of Job).
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2.1.1 EBH 1

The Lexeme occurs only 1 time: 2 Sam 12, 30
aʾṭarâ is nomen regens of the noun:

 – Sam 12, 30 2 םכָּלְמַ
aʾṭarâ is object of the verb:

 – Sam 12, 30 2 0/1 חקל
Prepositional Phrase:
aʾṭarâ holds the preposition לעַמ

 – ֹר לעַמ Sam 12, 30 2 וֹשׁא

2.1.2 EBH 2

The Lexeme occurs 14 times: Is 28, 1; 28, 3; 28, 5; 62, 3; Jr 13, 18; Zc 
6, 11; 6, 14; Ps 21, 4; Prv 4, 9; 12, 4; 14, 24; 16, 31; 17, 6; Lm 5, 16
aʾṭarâ is nomen regens of the noun:

 – גֵּ Is 28, 1; 28, 3 תוּא
 – ֹכּשִׁ Is 28, 1; 28, 3 ירֵ
 – Is 28, 5 יבִצְ
 – Is 62, 3; Jr 13, 18 (with suffix); Prv 4, 9; 16, 31 תרֶאֶפְתִּ
 – Ps 21, 4 זפָּ
 – בַּ Prv 12, 4 הּלָעְ
 – חֲ כָ Prv 14, 24 םימִ
 – ְז ִנקֵ Prv 17, 6 םי
 – ֹר Lm 5, 16 וּנשֵׁא

aʾṭarâ is subject of the verb:
 – niqṭal Is 28, 3 סמר
 – Jr 13, 18 0/1 דרי
 – Zc 6, 14 0/1 היה
 – Lm 5, 16 0/1 לפנ

aʾṭarâ is object of the verb:
 – Zc 6, 11 0/1 השע
 – Ps 21, 4 0/1 תיש
 – qiṭṭel Prv 4, 9 ןגמ

Nominal sentences:
(1) Prv 12, 4 

ֵ בַּ תרֶטֶעֲ ליִחַ־תשֶׁ  הלָעְ
ʾšt-ḥyl ʿṭrt bʿlhּ 
‘a worthy wife is a crown for her husband’

(2) Prv 14, 24 
חֲ תרֶטֶעֲ כָ  םרָשְׁעָ םימִ
ʿṭrt hkmym ʿšrm 
‘the crown of the sage is their riches’
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(3) Prv 16, 31 
בָישֵׂ תרֶאֶפְתִּ תרֶטֶעֲ  ה
ʿṭrt tpʾrtbśybh 
‘a hoary head is a crown of glory’

(4) Prv 17, 6 
ְז תרֶטֶעֲ ִנקֵ ֵנבְּ םי בָ י ִנ   םי
ʿṭrt zqnym bny 
‘a crown of the old man are sons’ sons’

Prepositional Phrase:
aʾṭarâ is governed by ל:

 – Is 28, 5 0/1 היה
aʾṭarâ is in parallelism with the following lexemes:

 – ṣyṣ ץי
(5) Is 28, 1 

ֵגּ תרֶטֶעֲ כֹּשִׁ תוּא אֶ ירֵ  וֹתּרְאַפְתִ יבִצְ לבֵנֹ ץיצִוְ םיִרַפְ
ʿṭrt gʾwt škry ʾefraym wṣyṣ nbl ṣby tpʾrtw 
‘proud crown of the drunkards of ʾefrayim and flower drooped its 
splendid beauty’

 – רַיפִצְלִ lṣpyrt ת
(6) Is 28, 5 

ֶיהְיִ ְי ה וָה בָצְ ה רַיפִצְלִוְ יבִצְ תרֶטֶעֲלַ תוֹא  הרָאָפְתִּ ת
yhyh Yhwh ṣbʾwt ṣbyw lṣpyrt tpʾrh 
‘The Lord will be a splendid crown and a beautiful diadem’

 – ִנצְ ṣnyp ףי
(7) Is 62, 3  

וְ הָ רֶטֶעֲ תְייִ רֶאֶפְתִּ ת ַיבְּ ת ְי־ד וָה כָוּלמְ ףוֹנצְוּ ה הָלֹאֱ־ףכַבְּ ה   ךְיִ
whyyt ʿrt tpʾrt byd-Yhwh wṣnyp mlwkh bkp-ʾlhyk 
‘and you will be a crown of splendor in the hand of the Lord and 
a royal turban4 in the hand of your God’

 – ִ ַיוְ lwyt ת
(8) Prv 4, 9 

ֹרלְ ןתֵּתִּ ַיוְלִ ךָשְׁא ֶנגְּמַתְּ תרֶאֶפְתִּ תרֶטֶעֲ ןחֵ־ת  ךָּ
ttn lrʾ šk lwyt-ḥn ʿṭret tpʾ rt tmgnk  
‘she will set on your head a crown of grace and she will present 
you a garland of splendor’

 – tpʾ תרֶאֶפְתִ rt
(9) Prv 17, 6  

בְּ םינִקֵזְ תרֶטֶעֲ בָ ינֵ ָבּ תרֶאֶפְתִוְ םינִ אֲ םינִ   םתָוֹב

4 The Lexeme ṣnyp is translated as ‘turban’ also in the other occurrences in which 
appear (Zc 3, 5; Jb 29, 14).
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ʾṭrt zqnym bny bnym wtpʾ rt bnym ʾbwtm  
‘Grandchild are the crown of the elders, and the glory of sons are 
their fathers’

2.1.3 EBH 4

The Lexeme occurs 3 times, of which 1 determinate by an article: Ezk 
16, 12; 21, 31; 23, 42
aʾṭarâ is nomen regens of the noun:

 – Ezk 16, 12; 23, 42 תרֶאֶפְתִּ
ʾaṭarâ compare come oggetto del verbo:

 – Ezk 16, 12; 23, 42 0/1 ןתנ
 – hiqṭil Ezk 21, 31 םור

Prepositional Phrase:
aʾṭarâ holds the preposition ב:

 – ֹרבְּ Ezk 16, 12 ךְשֵׁא
aʾṭarâ holds the preposition ‎ ַלע:

 – Ezk 23, 42 ןהֶישֵׁארָ־לעַ
aʾṭarâ is in parallelism with the following lexeme:

 – ַ ֶנצְמִּ hmṣnpt תפֶ
(10) Ezk 21, 31  

הָ הַ ריסִ ֶנצְמִּ הָ םירִהָוְ תפֶ רָטָעֲ ֹז ה   תא
hsyr hmṣnpt whrym hʿṭrh zʾ t  
‘take off the turban and lift up the crown’

Coordinate structure:
(11) Ezk 16, 12 

וָ אֶ ֶנ ןתֵּ ֶז וַ ךְפֵּאַ־לעַ ם עֲ ִג ְזאָ־לעַ םילִי ָנ וַ ךְיִ ֹרבְּ תרֶאֶפְתִּ תרֶטֶעֲ   ךְשֵׁא
wʾtn nzm ʿl-ʾ pk wʿ gylym ʿl-ʾ znyk wʿ ṭrt tpʾ rt brʾ šk  
‘I put a ring in your nose, earrings on your ears, and a beautiful 
crown upon your head’ 

(12) Ezk 23, 42 
וַ ִיּ ְי־לאֶ םידִימִצְ וּנתְּ וַ ןהֶידֵ  ןהֶישֵׁארָ־לעַ תרֶאֶפְתִּ תרֶטֶעֲ
wytnw ṣmydym ʾl-ydyhn wʿ ṭrt tʾ prt ʿl-rʾ šyhn 
‘they put bracelets on their wrists and beautiful crowns on their 
heads’ 

2.1.4 LBH 1

The Lexeme occurs twice: Est 8, 15; 1 Chr 20, 2
aʾṭarâ occurs with the adjective:

 – Est 8, 15 לוֹדגָּ
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aʾṭarâ is nomen regens of the noun:
 – ָז הָ Est 8, 15 ב
 – Cr 20, 2 2 םכָּלְמַ

aʾṭarâ is object of the verb:
 – Chr 20, 2 2 0/1 חקל

Coordinate structure:
(13) Es 8, 15 

וַ רוּחוָ תלֶכֵתְּ תוּכלְמַ שׁוּבלְבּ ָז תרֶטֶעֲ הָ תַוְ הלָוֹדגְּ ב גָּרְאַוְ ץוּבּ ךְירִכְ   ןמָ
blbwš mlkwt tklt wḥwr wʿ ṭrt zhb gdwlh wtkrk bwṣ wʾrgmn  
‘with a royal garment purple and white, with a large gold crown 
and a purple robe of fine linen’

2.1.5 LBH 2

The Lexeme occurs only 1 time: Ct 3, 11
Prepositional Phrase:
aʾṭarâ is governed by ָּב:

 – בָּ רָטָעֲ ה

2.1.6 LBH 3

The Lexeme occurs twice: Jb 19, 9; 31, 36
aʾṭarâ is nomen regens of the noun:

 – ֹר Jb 19, 9 ישִׁא
aʾṭarâ is object of the verb:

 – hiqṭil Jb 19, 9 רוס
 – Jb 31, 36 0/1 דנע

aʾṭarâ is in parallelism with the following lexeme:
 – kbwd דוֹבכְּ

(14) Jb 19, 9 
מֵ ידִוֹבכְּ ָיּוַ טישִׁפְהִ ילַעָ ֹר תרֶטֶעֲ רסַ  ישִׁא
kbwdy mʿ ly hpšyṭ wysr ʿṭrt r šʾwy 
‘He has stripped me of my honor and removed the crown from 
my head’

2.2 KETER: Distributional Analysis

The Lexeme occurs 3 times in Biblical Hebrew (Est 1, 11; 2, 17; 6, 8).
Esther (3)
It occurs only in the following Functional Language: LBH 1
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2.2.1 LBH 1

Keter is nomen regens of the noun:
 – Est 1, 11; 2, 17; 6, 8 תוּכלְמַ

Keter is subject of the verb:
 – niqṭal Est 6, 8 ןתנ

Keter is object of the verb:
 – Est 2, 17 0/1 םיש

Prepositional Phrase:
Keter is governed by ְֶּב :

 – No verb: Est 1, 11

2.3 NEZER: distributional analysis

The Lexeme occurs 25 times in Biblical Hebrew and it is possible to di-
stinguish two meanings: the first one is connected to ‘Nazirite’ ( 14 occur-
rences in total: Nu 6, 4; 6, 5; 6, 7; 6, 8; 6, 9; 6, 12 (x2); 6, 13; 6, 18(x2); 6, 
19; 6, 21(x2); Jr 7, 29), the second one is connected to a ‘crown’ (11 times in 
total). Obviously, for this article, I will consider only occurrences with the 
meaning of ‘crown’.
Exodus (2), Levitic (2), 2 Samuel (1), 2 King (1), Zechariah (1), Psalms (2), 
Proverbs (1), 2 Chronicles (1)
It occurs in the following Functional Languages: EBH 1, EBH 2, EBH 4 
and LBH 1

2.3.1 EBH 1

The Lexeme occurs 3 times, of which 1 determinate by an article: Ex 
39, 30; 2 Sam 1, 10; 2 Kings 11, 12

Nezer is nomen regens of the noun:
 – הַ ֹקּ Ex 39, 30 שׁדֶ

Nezer is nomen rectum of the noun:

 – Ex 39, 30 ץיצִ
Nezer is object of the verb:

 – Kings 11, 12 2 0/1 ןתנ
 – Sm 1, 10 2 0/1 חקל

Prepositional Phrase:
Nezer holds the preposition ַלע:

 – Kings 11, 12 2 וילָע
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Coordinate structure:
(15) 2 Kings 11, 12 

אֶ הַ־ת ֵנּ ֶז וְ ר אֶ הָ־ת  תוּדעֵ
ʾt-hnzr wʾt-hʿdwt 
‘the crown and the insigna”

Nezer is in parallelism with the following lexeme:
 – אֶוְ wʾṣʿ הדָעָצְ dh

(16) 2 Sam 1, 10 
וָ אֶ ַקּ הַ ח ֵנּ אֲ רזֶ שׁארֹ־לעַ רשֶׁ אֶוְ וֹ֗ אֲ הדָעָצְ  וֹערֹזְ־לעַ רשֶׁ
wʾqḥ hnzr ʾš ʿl-rʾ šw wʾṣʿ dh ʾšr ʿl-zrʿ w  
‘And I took the crown that was on his head and the band on his arm’

2.3.2 EBH 2

The Lexeme occurs 4 times: Zc 9, 16; Ps 89, 40; 132, 18; Prv 27, 24
Nezer is nomen rectum of the noun:

 – ֵנבְאַ Zc 9, 16 י
Nezer occurs with pronominal suffix twice:

 – ִנ ְז Ps 89, 40; 132, 18 וֹר
The pronominal suffix refers to:

 – Dāwid (Sal 89, 40; 132, 18)
Nezer is subject of the verb:

 – Ps 132, 18 0/1 ץוצ
Nezer is object of the verb:

 – qiṭṭel Ps 89, 40 ללח
Nezer is in parallelism with the following lexeme:

 – bryt תירְִּ
(17) Ps 89, 40 

ֵנ ִנ ץרֶאָלָ תָּלְלַּחִ ךָדֶּבְעַ תירִבְּ התָּרְאַ ְז  וֹר
nʾ rth bryt ʿbdk ḥllt lʾrṣ nzrw 
‘You have abhorred the covenant of your servant; you have pro-
faned his crown even to the ground’

 – ֹבּ bšt תשֶׁ
(18) Ps 132, 18 ‎  

ְיוֹא ֹבּ שׁיבִּלְאַ ויבָ ָי וילָעָוְ תשֶׁ ִנ ץיצִ ְז   וֹר
ʾwybyw ʾlbyš wʿ lyw yṣyṣ nzrw  
‘His enemies will I clothe with shame; but upon himself shall his 
crown shin’

 – ֹח ḥsn ןסֶ
(19) Prv 27, 24  

ֹח םלָוֹעלְ אלֹ יכִּ ֵנ־םאִוְ ןסֶ ֶז  וֹדלְ ר
ky lʾ lʿwlm ḥsn wʾm-nzr ldwr 
‘For wealth is not forever, nor does a crown endure generation af-
ter generation’
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2.3.3 EBH 4

The Lexeme occurs 3 times: Ex 29, 6; Lv 8, 9; 21, 12
Nezer is nomen regens of the noun:

 – הַ ֹקּ Ex 29, 6; Lv 8, 9 שׁדֶ
 – Lv 21, 12 ןמֶשֶׁ

Nezer is object of the verb:
 – Es 29, 6 0/1 ןתנ

Nominal Sentence:
(20) Lv 21, 12 

נֵ יכִּ שֶׁ רזֶ חַשְׁמִ ןמֶ ֱא ת  וילָעָ ויהָלֹ
ky nzr šmn mšḥt ʾlhyw ͑ lyw 
‘for the consecration of the anointing oil of his God is upon him’

Prepositional Phrase:
Nezer holds the preposition ַלע:

 – הַ־לעַ ָנצְמִּ Ex 29, 6 תפֶ
 – Lv 21, 12 וילָע

2.3.4 LBH 1

The Lexeme occurs only 1 time, determined by article: 2 Chr 23, 11
Nezer is object of the verb:

 – Chr 23, 11 2 0/1 ןתנ
Prepositional Phrase:
Nezer holds the preposition ַלע:

 – Chr 23, 11 2 וילָע
Coordinate structure:

(21) 2 Chr 23, 11 
אֶ הַ־ת ֵנּ ֶז אֶוְ ר הָ־ת  תוּדעֵ
ʾt-hnzr wʾt-hʿdwt  
‘the crown and the insigna’  

EBH 1 EBH 2 EBH 4 LBH 1 LBH 2 LBH 3

aʾṭarâ 1 14 3 2 1 2

keter 3

nezer 3 4 3 1

Table 1. Summary table of the number of occurrences in every Functional Language
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3. Classematic Analysis

Lexicon is organized in classes, paradigms and lexical fields. Zatelli 
provides a clear definition of the term “class”: “the class is the gathering of 
lexemes that are determined by affinity and share a semantic feature (seme) 
showing this through their lexical and grammatical distribution” (2005: 135). 
Lexemes that belong to the same class “behave” in a similar way in terms of 
grammar and lexicon. The semantic feature that defines a class is called a 
“classeme” (Coseriu 1971: 305). It is not possible to define different kinds of 
“dimension” of the lexical field. Principally the dimension of the lexical field 
for lexemes is “dimension of kingship”.

3.1 AʿṬARÂ: classematic analysis

3.1.1 EBH 1

The Lexeme refers to mlkm (2 Sam 12, 30).
Class persons: 
2 Sam 12, 30

The lexeme occurs only in the class “persons”.
The Lexeme is nomen regens of ַםכָּלְמ mlkm. It is the crown of the king of the 
city of Rabâ, owned by king Dāwid. The phrase ‘take the crown from his head’ 
ֹר לעַמֵ ִיּוַ […] וֹשׁא wyqḥ […] mʿ חקַּ l rʾ šw has a figurative sense and it is used to 
refer to the ‘defeat of the enemy’. The crown subdued to the defeated king is 
‘put on the head of Dāwid וַ ,’ ֹר־לעַ יהִתְּ wthy ʿ דוִדָּ שׁא l-rʾ š Dāwid. This could be 
a clue of the subordinate role of the defeated king regarding the winning king.

3.1.2 EBH 2

The lexeme refers to škry ʾefrayim (Is 28, 1; 28, 3), to lšʾr ʿmw (Is 28, 5), 
metaphorically to Yərûšālāim (Is 62, 3), to mlk wgbyrh (Jr 13, 18), to Yehošua‘ 
bn Yehoṣadaq (Zc 6, 11; 6, 14), to mlk (Ps 21, 4), to generic people (Prv 4, 
9), to bʿlh (Prv 12, 4), to ḥcmym (Prv 14, 24), to an aged person (Prv 16, 31; 
17, 6), to people of Yiśrā ēʾl (Lm 5, 16). 
Class persons:
Is 28, 1; 28, 3; Jr 13, 18; Ps 21, 4; Zc 6, 11; 6, 14  
Class acts and human behaviors:
Is 62, 3; Prv 4, 9; 12, 4; 14, 24; 16, 31; 17, 6; Lm 5, 16
Class acts and divine behaviors:
Is 28, 5

The lexeme occurs 7 times in the class “persons”, of which 4 times refers 
to a ruler, 1 times refers to a queen and twice refers to a priest. In the class 
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“acts and human behaviors” it occurs 7 times and in the class “acts and di-
vine behaviors” occurs only 1 time. In Is 62, 3 there is a figure of speech and 
the lexeme is used as a simile: the city of Yərûšālāim is described as a crown. 
Arguably the text refers to the Yiśrā ēʾl monarchy, so I suggest that this pas-
sage belongs in the class “acts and human behaviors”.

(22) Is 28, 1; 28, 3 
גֵּ תרֶטֶעֲ ֹכּשִׁ תוּא אֶ ירֵ   םיִרַפְ
ʿṭrt gʾ wt škry ʾprym  
‘the proud crown of the drunkards of ʾefrayim’,

This phrase Ga) probably refers to the royal household (Kellerman 1984: 
632). According to Blenkinsopp this passage is direct against Samaria 
and its rulers (Blenkinsopp 2000: 387). It seems to be confirmed by the 
reference to ʾefrayim, directly connected with the former northern king-
dom (Kaiser 1974: 239). The parallelism between ֲרֶטֶע גֵּ ת ʿṭrt gʾ תוּא wt an 
ֹנ ץיצִ  ṣyṣ nbl seems to confirm the idea of decline, and loss of power לבֵ
and kingship (Is 28, 1); this hypothesis finds a confirmation in Is 28, 3 in 
which ʿṭrt gʾ wt škry ʾprym ‘the proud crown of the drunkards of ʾefrayim’ 
is stomped.

In this functional language the lexeme occurs in plural form twice 
(Zc 6, 115; 6, 146). However some dissimilarity comes to the light when 
comparing these two passages: in Zc 6, 11 only one individual will receive 
the ʿaṭarôt; in Zc 6, 14 the lexeme is in plural form but the verb from 
which it is governed is in a singular form. Driver asserts that the individ-
ual whom the text refers should be Zərubābbel (Driver 1912: 185). Peters-
en claims that there is a discord between Zc 6, 11 and the oracle of Zc 4, 
6-10 which stresses the importance of Zərubābbel (Petersen 1984: 275), 
but he assumes that despite of the mention of the high priest, Zərubāb-
bel has a status higher than that of the high priest (Petersen 1984: 276). 
According to Meyers and Meyers the noun is in plural form because it 
refers to more than one crown, made in silver and gold- so both Yəhôšua‘ 
bn-Yəhôṣādāq and Zərubābbel wore crowns (Meyers and Meyers 1987: 
350). I agree with this latter proposal because as shown in Zc 6, 13 a khn 

לָוְ 5 חְקַ כֶ תָּ ָזוְ־ףסֶ הָ וְ ב עֲ תָישִׂעָ מְשַׂוְ תוֹרטָ ֹרבְּ תָּ ְי שׁא בֶּ עַשֻׁוֹה ְי־ן דָצָוֹה הַ ק ֹכּ הֵ הַ ן לוֹדגָּ
wlqḥt ksp-wzhb wʿ śyt ʿṭrwt wśmt brʾ š Yəhôšuaʿ  bn-Yəhôṣādāq hkhn hgdwl
‘Take the silver and gold and make crowns, and set it on the head of Yəhôšuaʿ  bn-

Yəhôṣādāq the high priest’.
וְ 6 הָ עֲ ֹרטָ ֶיהְתִּ ת ָיּבִוֹטלְוּ םלֶחלְ ה דַילִוְ ה ָיעְ חֵלְוּ ה בֶּ ן פַצְ־ן ְנ ָי ִזלְ ה בְּ ןוֹרכָּ ְי לכַיהֵ וָה ה
whʿṭrt thyh lḥlm wlṭwbyh wlḥn bn-ṣpnyh lzkrwn bhykl Yhwh
‘and the crowns will be for ḥlm, ṭwbyh, ydʿyh, ḥn bn-ṣpnyh as memorial in the temple 

of the Lord’.
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has his own kissê. The oracle of Zc 6, 10-15 mentions two powers: reli-
gious authority and kingship, both equally relevant since it is not possi-
ble to detect from the text the predominance of one over the other one.

In some passages of Proverbs the lexeme is used to extol positive qual-
ities (Prv 12, 4; 14, 24; 17, 6). It is a metaphor: the ‘crown’ is not a sim-
ple item intended for kings, but a symbol of ‘honor’, ‘pride’, ‘glory’ and 
‘splendor’, as in Prv 17, 6 where there is a parallelism between ֲע רֶטֶ  ʿṭrt ת
and ִרֶאֶפְת tpʾ ת rt.

The loss of crown is always negative (Jr 13, 18; Lm 5, 16). In the former 
case, the verb is דרי yrd, in the latter, it is לפנ npl. In both passage the loss of 
רָטָעֲ .is directly connected with the loss of honor and rank ה

3.1.3 EBH 4

The lexeme refers to Yərûšālāim personified (Ezk 16, 12), to nśyʾ  Yiśrā ēʾl 
(Ezk 21, 30), mrb ʾdm (Ezk 23, 42).
Class persons:
Ezk 21, 30; Ezk 23, 42
Classe acts and divine behaviors:
Ezk 16, 12

The lexeme occurs twice in the class “persons” and 1 time in the class 
“acts and divine behaviors”.

In this functional language it is possible to find the topos of Yhwh that as-
sign a ֲרָטָע  ,the recipient of the crown is the city of Yərûšālāim ;(Ezk 16, 12) ה
here personified. The lexeme is conjunct of ֶנ ֶז וַ nzm ‘ring’ and with ם עֲ ִג  םילִי
ʿgylym ‘earring’, so ֲרָטָע .is probably part of a jewelry dowry ה

In Ezk 23, 42 lexeme is conjunct of ְםידִימִצ ṣmydym ‘bracelets’ and, as well 
as here, the lexeme could refer to a piece of a set of adornment. In both pas-
sages the lexeme is part of genitival relationship: in this functional language 
the phrase ֲרֶטֶע רֶאֶפְתִּ ת ʿṭrt tpʾ ת rt refers to a headdress used by high-ranked 
individual, not directly connected with the royal power.

In Ezk 21, 31 the lexeme is in parallelism with ֶנצְמִּה פֶ -hmṣnpt ‘tur ת
ban’.7 The verb is םור (binyan hiqṭil) and the phrase ‘lift up the crown’ has a 
negative sense and probably hints to a loss of kingship (Salvesen 1998: 11).

7 hmṣnpt even occurs in parallelism with nzr, in the functional language EBH 4. 
Probably is a term related to worship.
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3.1.4 LBH 1

The lexeme refers to Mārdŏkay (Est 8, 15), to mlkm (1 Chr 20, 2)
Class persons:
1 Chr 20, 2; Est 8, 15

The lexeme occurs twice in the class “persons”, of which 1 time refers to 
a ruler and 1 time refers to a high-rank individuals.

In Est 8, 15 the lexeme is nomen regens of ָז הָ  zhb. It is a complex ב
coordinate structure with ּתְּ תוּכלְמַ שׁוּבלְב וָ תלֶכֵ  blbwš mlkwt tklt wḥwr רוּח
and ְו תַ רְאַוְ ץוּבּ ךְירִכְ גָּ מָ  wtkrk bwṣ wʾrgmn. Probably this passage describes ן
a garment used by high-ranked individual, not necessarily a king because 
the one who wears this robe is Mārdŏkay when he presents himself to the 
presence of king ʾaḥašwerôš; so we assume that the lexeme is not distinc-
tive for kingship.

3.1.5 LBH 2

The lexeme refers to Šəlomô (Ct 3, 11)
Class persons:
Ct 3, 11

The lexeme occurs only in the class “persons”. In this passage Šəlomô 
receives a ֲע רָטָ  :from his mother, in the day of his wedding (Salvesen 1998 ה
110). In this case is clear that it is a context not connected with kingship, 
rather a context related to ceremonial rite and festivity not connected with 
the worship of divinity (Salvesen 1998: 111). It is logical to assume that 
the act of placing a ֲע רָטָ  .on the head of the brides was a popular custom ה
Therefore, in this passage, the lexeme probably refers to a ‘garland’ and not 
a proper crown.

3.1.6 LBH 3

The lexeme refers to ʾywb (Jb 19, 9; 31, 36)
Class persons:
Jb 19, 9; 31, 36

The lexeme occurs both times in the class “persons” and refers to 
high-ranking individual. Even in this functional language the topos of the 
fallen of ֲרָטָע כָ is present; the lexeme is in parallelism with (Jb 19, 9) ה -kb דוֹב
wd and ֲרָטָע  It is used in a figurative sense and refers to honor and rank. In .ה
Jb 31, 36 the lexeme is in plural form and Salvesen translate with ‘garland’ 
(Salvesen 1998: 109).
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CLASSEME

FUNCTIONAL 
LANGUAGES

DIVINE ACTS
AND BEHAVIORS

HUMAN ACTS AND 
BEHAVIORS PERSONS

Ruler Queen Prince Priest

EBH 1 1

EBH 2 1 7 4 1 2

EBH 4 1 1

LBH 1 1

LBH 2 1

LBH 3
 

Table 2. Classematic analysis of ʾaṭarâ: summary table

In the class “acts and divine behaviors” the lexeme occurs twice; in the 
class “acts and human behaviors” the lexeme occurs 7 times. In the class “per-
sons” it occurs 15 times, of which 7 times refers to rules, 1 time referring to 
a queen, 1 time referring to a prince, twice referring to a priest and 4 times 
referring to high-ranking individuals.

3.2 KETER: classematic analysis 

3.2.1 LBH 1

The lexeme refers to Wašti hmlkh (Est 1, 11), to ʾester (Est 2, 17), to sws 
(Est 6, 8).
Class persons:
Est 1, 11; Est 2, 17
Class animals:
Est 6, 8

The lexeme occurs twice in the class “persons” and 1 time in the class “ani-
mals”. In every occurrences the lexeme is nomen regens of mlkwt (ktr mlkwt).
The lexeme occurs always in a genitival relationship ֶּכ .keter malkwt תוּכלְמַ רתֶ
The fact that keter occurs only in LBH 1 suggests that it was an item associ-
ated with Persian royal court (Salvesen 1998: 71).

In none of these passages does this lexeme refers to king, which leads 
to suppose that keter is not used for the crown of a king. Certainly, from the 
context it is clear that keter refers to something worn on the head by a high 
ranking individual.
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I include the lexeme in Est 6, 88 in the class “animals”. 

(23) Est 6, 8 
וַ אֲ ִנ רשֶׁ כֶּ ןתַּ ֹרבְּ תוּכלְמַ רתֶ  ושׁא
wʾšr ntn ktr mlkwt brʾ šw  
“that carry a crown on his head”

The phrase (2) could refers to sws or hmlk.

In my opinion, it is a subordinate clause depending on wsw, so it is the 
horse who wore keter mlkwt. In other passages of LBH 1, this headdress, 
keter mlkwt, is never worn by a king rather by two queens so it is not di-
rectly connected with kingship. It could symbolize royal favor or denote 
something belonging to the king (Salvesen 1998: 71) as confirmed by the 
phrase (3).

(24) Est 6, 8 
אֲ סוּסוְ רָ רשֶׁ הַ וילָעָ בכַ ֶמּ   ךְלֶ
wswsʾ šr rkb ʿlyw hmlk 
“and a horse the king has ridden”

There are many different types of royal headdress depicted in Assyrian 
art: in some reliefs the horse belonging to the king is depicted with an orna-
mental headdress, a head band or a turban, placed on its head (Paton 1908: 
249). It is likely that a similar custom exists even in Persia, as shown by Xer-
ses’ relief at Persepolis (Moore 1971: 65).

FUNCTIONAL 
LANGUAGE

CLASSEME

PERSONS
LBH 1 2

Table 3. Classematic analysis of keter: summary table

8 ‎ ָי אֲ תוּכלְמַ שׁוּבלְ וּאיבִ לָ רשֶׁ הַ וֹבּ־שׁבַ אֲ סוּסוְ ךְלֶמֶּ רָ רשֶׁ כַ הַ וילָעָ ב וַ ךְלֶמֶּ אֲ ִנ רשֶׁ תַּ כֶּ ן ֹרבְּ תוּכלְמַ רתֶ וֹשׁא
ybyʾ w lbwš mlkwt ʾšr lbš-bw hmlk wsws ʾšr rkb ʿlyw hmlk wʾšr ntn ktr mlkwt brʾ šw
“let them bring a royal garment which the king has worn and the horse on which the 

king has ridden, and on whose head a royal crown has been placed”.
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In the class “persons” occurs twice and refers to queen of Yiśrā’ēl. In the class 
“animals” the lexeme occurs only 1 time.

3.3 NEZER: classematic analysis

3.3.1 EBH 1

The lexeme refers to aʾhăron (Ex 39, 30), to Šaʾ ul (1 Sam 1, 10), to Yô āʾš 
(2 Kings 11, 12).
Class persons:
Ex 39, 30; 1 Sam 1, 10; 2 Kings 11, 12

The lexeme always occurs in the class “persons”; it refers twice to a king of 
Yiśrā’ēl, and refers 1 time to priest aʾhăron. In the latter occurrence the lexeme 
is nomen regens of hqdš (nzr hqdš).

In this functional language there is a first hint of religious purport of ֵנ ֶז  ר
determinate as ֵֶנ־תא ֶז ֹקּהַ ר  ʾt nzr hqdš and the whole phrase is held by noun שׁדֶ
The passage refers to ʾ .ץיצִ ahăron and describes the garments worn by the high 
priest (Ex 39, 30).

In 2 Sam 1,10 the lexeme is in parallelism with ֶא ʾṣʿ הדָעָצְ dh ‘bracelet’. 
Both bracelet and crown are worn by Šaʾ ul at the time of his death, so we can 
assume that they are accessory worn by the head of a community.

The lexeme is conjunct of ְאֶו הָ־ת  wʾt-hʿdwt (2 Kings 11, 12) and both תוּדעֵ
nouns are hold by the verb ןתנ. The one who receives ֶא הַ־ת ֵנּ ֶז אֶוְ ר הָ־ת  תוּדעֵ
tʾ-hnz wʾ t-hʿdwt is king Yô āʾš. In this passage the lexeme means a headdress 

connected with the kingship.
We should note that the lexeme is absent in narrative context relating 

other rulers of Yiśrā’ēl.

3.3.2 EBH 2

The lexeme refers to ʿbdk, that refers in turn to Dāwid (Ps 89, 40; 132, 
18), to a generic individual (Prv 27, 24), to people of Yiśrā’ēl (Zc 9, 16)
Class persons:
Ps 89, 40; 132, 18
Class acts and human behaviors:
Zc 9, 16; Prv 27, 24

The lexeme occurs twice in the class “persons”, and refers to king Dāwid. 
In Ps 89, 40 the lexeme is in parallelism with ְּתירִב bryt and the passage al-
ludes to the deal between Yhwh and Dāwid in which the divinity has ensured 
the king an endless bloodline. The phrase ִִנ ץרֶאָלָ תָּלְלַּח ְז  ḥllt lʾrṣ nzrw ‘You וֹר
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have profaned his crown even to the ground’ is metaphoric. The lexeme nezer 
means royal status and the end of royal dynasty.

3.3.3 EBH 4

The lexeme refers to aʾhăron (Ex 29,6; Lv 8, 9), to a priest (Lv 21, 12)
Class persons:
Ex 29, 6; Lv 8, 9; 21, 12

The lexeme occurs in the class “persons” all 3 times; when refers to ʾ ahăron 
the lexeme occurs always as nomen regens of hdqš (nzr hqdš).
In Lv 21, 12 the lexeme means ‘consecration’, not ‘crown’. It appears to refer 
to the anointing of priests, so it is a religious-cultic dimension, not a king-
ship dimension.
In this functional language the genitival relationship ‎ ֵנ ֶז הַ ר ֹקּ -nzr hqdš oc שׁדֶ
curs. It highlights the sacral worth of the ֵנ ֶז הַ־לעַ which is put on ר ָנצְמִּ -ʿl תפֶ
hmṣnpt (Ex 29, 6). This passage seems to refer to the anointing of aʾhăron as 
the high priest. The lexeme is nomen regens of ַה ֹקּ  ,hqdš even in Lv 8, 9 and שׁדֶ
like in other passages, aʾhăron is the one who shall wear the ‘sacred crown’.
It is relevant to point out that when the lexeme refers to the headgear of the 
high priest, specifically ʾ ahăron, the genitival relationship ֶא ֵנ־ת ֶז הַ ר ֹקּ  ʾt nzrשׁדֶ
hqdš always occurs. Probably this expression relates to a high priest’s kind 
of headgear. I suggest that this assumption could be applicable also for the 
functional language EBH 1, not only for EBH 4.

3.3.4 LBH 1

The lexeme refers to Yô āʾš (2 Chr 23, 11).
Class persons:
2 Chr 23, 11

The lexeme occurs in the class “persons” and refers to the king of Yiśrā’ēl.

FUNCTIONAL LANGUAGES

CLASSEME
PERSONS

Rulers Priest

EBH 1 2 1
EBH 2 2
EBH 4 3
LBH 1 1

 
Table 4. Classematic analysis of nezer: summary table
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In the class “persons” occurs 9 times, of which 5 times refers to rulers and 
4 times refers to priest; in the class “acts and human behaviors” it occurs twice.

4. Conclusion

Persons human acts and 
behaviors

divine acts and  
behaviors

Animals

EBH 1 aʾṭarâ, nezer

EBH 2 aʾṭarâ, nezer aʾṭarâ,nezer aʾṭarâ

EBH 4 aʾṭarâ, nezer aʾṭarâ, nezer aʾṭarâ

LBH 1
aʾṭarâ, nezer, 

keter keter

LBH 2 aʾṭarâ

LBH 3 aʾṭarâ

 
Table 5. Summary table of classes and functional languages

The lexeme nezer is a headdress typical of royalty, if worn by a king, or 
religious power, if worn by an high priest. In the latter case the genitival rela-
tionship ֶא ֵנ־ת ֶז הַ ר ֹקּ  .ʾt nzr hqdš always occurs and always refers to aʾhăronשׁדֶ
This kind of headgear can’t be worn by someone who does not have a reli-
gious or royal power. 

The lexeme keter only occurs in LBH 1 in Ester book. Since this kind 
of headgear is worn by two queen but not by a king, it is possible to assume 
that this lexeme is not strictly related to kingship, but to high-ranking status. 

The lexeme aʾṭarâ mainly occurs in EBH 2, though its occurrences are 
widespread in the other functional languages. It is often used in a metapho-
rical way and the context where it appears is not always related to kingship. 
The lexeme may be used to refer to a generic headdress, a crown or a garland 
depending by the circumstances. 

It is important to point out that these three lexemes never refer to a divini-
ty. The deity never worn a crown, although may hold the authority to enthrone 
and crown a king. Thereafter nezer, keter and ʾ aṭarâ are typical of human king-
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ship. ʾ aṭarâ even occurs in everyday life context, while regarding nezer and keter 
it is possible to note that in all the occurrences in which they appear, the social 
importance of the person to whom these lexemes refer seems to be highlighted.

In conclusion we can assert that these lexemes, whit the exception for 
keter, appear mostly in the Early Biblical Hebrew and decrease in the Late 
Biblical Hebrew.
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